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entière: to comprehend but vaguely or remotely 
the meaning of the words; il est vrai que le Dr 
Merchant, qui sent lui-même le côté faible de son 
procédé, ajoute aussitôt; “On the other hand she 
(the teacher) is constantly on the alert to 
prevent the child from learning by note com
binations of purely meaningless words.” 
Et comment pareil correctif peut-il être pratiqué 
quand il s’agit d’enfants étrangers à la langue qu’on 
veut leur imposer, et qui plus est sont des bambins 
autour de douze ans, suivant les désirs de Messieurs 
nos législateurs.

Non, non! quoiqu’il en soit, c’est nous qui 
soutenons nos écoles de nos deniers, c’est à nous que 
le droit naturel confère de nous donner les écoles 
qu’il nous faut, sauf les intérêts bien compris de la 
société dont nous sommes les membres, et nous 
n’entendons pas qu’on n’enseigne dans ces écoles 
qu’une des deux langues également officielles 
de notre pays, celle qui n’est pas la nôtre. Nos 
écoles bilingues ont fait leurs preuves, elles conti
nueront dans la voie du succès, aussi longtemps 
qu’on ne leur coupera pas les vivres, et qu’on n’étouffe
ra pas leur expansion.

VII. L’ANGLAIS COMME MATIERE DE 
CLASSE.

Les développements précédents laissent voir ce 
qu’il faut entendre par l’étude de l’anglais, d’après les 
principes. Le Dr Merchant l’a compris, et en 
voici son jugement.


